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طنػخلالػصتابػرطضاظظاطهػػذطرػ)طاظي(ػاضذطبيػاضترصيػوخصائصهػاضذصضغظ
ػضضصاتبػاضترصيػأطغلػجضبيػأوزضى.

 )*( أمٌرة علً حسٌن قاسم 

ػاضطقدطظ
سٌدنا  الحمد لله رب العالمٌن، والصلاة والسلام على أشرؾ المرسلٌن

 محمد وعلى آله وصحبه ومن تبعهم بإحسان إلى ٌوم الدٌن ...
 ،،، بعدأما 

إذا تأملنا موضوعات الأدب الشعبً بصفة عامة والأدب الشعبً التركً 
بصفة خاصة نجد أنها مهمة وتحمل فً طٌاتها العادات والأخلاق والتقالٌد فً 

خاصة  فً حٌاة كل أمة، أبهى وأبسط صورة، وهناك أوقات وأماكن لها قدسٌة 
وشهر رمضان المعظم من أهم الأوقات المباركة فً حٌاة الأمة الإسلامٌة، وكل 
شعوب الأمة تحتفل بقدومه وإحٌاء لٌالٌه التً نزل فٌها القرآن الكرٌم على سٌدنا 

( النبً الأمٌن، وٌتحرى المؤمنون فً رمضان لٌلة القدر  التً شرفها محمد )
                                                     من ألؾ شهر، وانطلاق ا من هذه الأهمٌة الخاصة لهذا الشهر الله وجعلها خٌر 

المبارك اتجهت عناٌة الباحثة للتعرؾ على كٌفٌة استقبال الترك لهذا الشهر 
الكرٌم من خلال أشعارهم الشعبٌة التً تسمى )مانى( التً ترصد اعتقادات 

قٌق وعادات الترك وسلوكٌاتهم فً هذا الشهر وؼٌره، وما وجدت الباحثة لتح
ؼاٌتها أفضل من دراسة كتاب ٌضم الأشعار الشعبٌة من نوع )مانً( التً 
تتعرض لموضوع شهر رمضان، وهذا الكتاب جمع وإعداد الكاتب التركً )امٌل 

 .جلبى اوؼلى( بعنوان ) رمضاننامه ( أي كتاب الرمضانٌات
 

ػدببػاختغارػاضطوضوعػوأعطغته:
هو نوع من أنواع الأدب الشعبً التركً الذي ٌشبه  (مانً) شعر لا شك أن

فً الأدب الشعبً العربً ، فهو شكل من أشكال النظم فً الأدب ( الموال )
الشعبً التركً ؼٌر معروفة المصدر)مجهول قائلها أو كاتبها(.وقد ترددت هذه 
الأشعار عند كثٌر من الشعراء والكتاب لما تمثله من أهمٌة بالؽة فً الأدب 

 شعبً التركً.ال

                              
                                                                              هذا البحث  زث م  ثس لةثالم ال ازةثلخل البالثم بالباحوثم بالثااست الاثاااي الل  ثالخم  ث           )*(

                                                   ل  اللا ه للز ثم االاةثمت لحثي اشثلاد حما ح ثا  بدث  ببثا                        شال ال ال  الللك  كلاب 
  -          كدخثم الآااب  -                                        زا ام بثخس شث  ت ا حما بثاطد حةثخس ببثا الحث    -          كدخم الآااب  -       الدطخد 

    م             زا ام حدااس
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إن أشعار كمانً عبارة عن رباعٌات ؼٌر مرتبطة مع بعضها البعض وقد 
كثٌرة كالحب والعشق ومناظر  أفكارا( مانً )تتناول منظومة واحدة من أشعار 

 الطبٌعة.
كما أن موضوع العادات الرمضانٌة فً شعر)مانً( التركً كتاب 

ا من أهم  ترجمة ودراسة (رمضاننامه) الموضوعات فً الأدب الشعبً                   ٌعد واحد 
التركً.  وما ٌؤكد أهمٌة الموضوع  أن المكتبة العربٌة تكاد  تخلو من دراسة 
أكادٌمٌة وافٌة عن هذا الموضوع باستثناء تلك الدراسة التً قام بها )حسٌن 
مجٌب المصري( بعنوان )رمضان فً الأدب الشعبً العربً والفارسً والتركً( 

لؾ فً التناول والمنهج ولا تختص بنوع )مانى( على وهً دراسة مقارنة تخت
 وجه الخصوص..

ػ-إذصاضغظػاضبحث:
 -ٌسعى هذا البحث للإجابة عن عدة تساؤلات لعل أهمها:

 ما هو شعر) مانً( الشعبً التركً؟ -
                                                  من هم أهم الكتاب الذٌن تناولوا )مانً( فً أشعارهم؟  -
                                    كٌؾ كانت نشأة )مانً( ومتى تم ظهوره؟  -
                                 هً أشعار )مانً( الشعبٌة التركٌة؟   ما   -
                                                                   من هم الكتاب الذٌن تناولوا الرمضانٌات فً أشعارهم وكتاباتهم الأدبٌة؟  -
                                                                كٌؾ تناول كتاب رمضاننامه شهر رمضان؟وما أهم الخصاائص والسامات التاً   -

                 تمتع بها الكتاب؟
                                                   إلى أي مدى تعددت مسمٌات )مانً( فً المناطق التركٌة؟  -
                           )مانً( من حٌث شكل القافٌة؟            ما هً أنواع   -

ػ-طظهجػاضبحث:
استخدام المنهج التحلٌلً النقدي  الذي ٌهتم برصد  بحثاقتضت طبٌعة ال

 جوانب الموضوع وتحلٌلها من خلال الكتاب موضوع الدراسة.

 صطوباتػاضدرادظ:

مٌل جلبى اوؼلى( أن كتاب )رمضاننامه( من أ                        أولا : لؽة الكتاب: ٌذكر )
م، وأنه فً حركة 6286باللؽة التركٌة العثمانٌة فً عام المرجح أنه طبع 

التحدٌث وتؽٌٌر حروؾ اللؽة التركٌة إلى اللاتٌنٌة  تم نقل الكتاب إلى التركٌة 
ا صعب ا، منها: ا من الإشكالٌات جعلت قراءته أمر                                                                        الحدٌثة، ولكنه  وجد عدد 

                            ـ  الموضوعات كثٌرة ومتنوعة  6
اا، والنقااط لام تظهار علاى                           ـ جاء الشكل الإملائً لبعض ال 8                                  حاروؾ ؼامض 

                                            الحروؾ العثمانٌة بشكل واضح أو متماثل وموحد 
                                                             ـ تبٌن حدوث إبدال بٌن بعض الحروؾ، وهذا سبب صعوبة فً القراءة  3
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                                                         ـاا كتابااة بعااض الكلمااات ناقصااة المقاااطع والحااروؾ والضاامائر وكتباات  4
                  بصفة عامة، وكأنه 

            اعد إملائٌة.                                        كتبها كما سمعها أو قرأها دون الالتزام بقو

                                                                  ـ كتبت الألؾ والواو عدة مرات فً نهاٌة الكلمات التً أوردناها كمثالا     5
                                                                      مع تأثٌر خصائص الإملاء الموجودة فً اللؽة التركٌة الحدٌثة مان حٌاث التوافاق 

                                                                هذه الأمور التً شكلت صعوبة أمام الكاتب التركً واجهتها الباحثاة فاً         الصوتً
                                     إلى معناى مقباول واجتهادت فاً نقال الصاورة                              البحث عن بعض الكلمات فلم تصل 

             العامة للنص.
ا: قلة المراجع التركٌة فً المكتبات المصرٌة وخاصة ندرة الدراسات الشعبٌة   ٌ                                                                             ثان

                عن الأدب التركً.

ػػرظاصرػاضبحث: ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ-ػ
 -مصطلح )مانً( لؽة: -6

ا:-8  -                )مانى(  اصطلاح 
 -نشأة  )مانى(  وظهوره: -3

 -أشعار)مانى(: -4
                                                      الذٌن تناولوا الرمضانٌات فً أشعارهم وكتاباتهم الأدبٌة؟       الكتاب   - 5
 -مسمٌات )مانى( فً المناطق التركٌة: -6

 -أنـــــــــواع  )مانى( من حٌث شكل القافٌة: -7
 (Tam mâni) (Dűz Mâni) )مانى(  الكامل أو التام:  -     أولا :

 (Kesik mâni )  -                        ثانٌ ا:  )مانى(  الناقص:
 yedekli (Artik Mâni) -المستزاد أو  )مانى(  السباعً:                ثالث ا: )مانى(  

ا:  (Deyiş  karşILIkLI Mâniمقابلة القول )مانى(:) -       رابع 

 

 -صطضحػ)طاظي(ػضعظ:ط

)مانى( مصطلح شائع فً اللؽة التركٌة والأدب الشعبً التركً منذ القدم،  
قبل معرفة الأتراك للإسلام والعرب والفرس، وهو نوع من أنواع الأدب  أى

الشعبً ٌشبه )الموال( واستقر النظم به حتى عرؾ أنه شكل من أشكال النظم فً 
الأدب الشعبً التركً، ولا ٌصح أن نحاول أن نعثر لهذا المصطلح على ارتباط أو 

لة لم تتعرض للتؽٌٌر أو اشتقاق من العربٌة والفارسٌة لأنه كلمة تركٌة أصٌ
 التبدٌل لتداولها عبر العصور على لسان الجماعة الشعبٌة التركٌة.

ػػ)طاظى(ػػاصطلاحػا: ػ  ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ ػ ػ ػ ػ-ػ
أشعار"مانً" ترددت عند كثٌر من الشعراء والكتاب، فقد ذكر الرحالة 

ا 6666-6628)(Evliya çelebi)   التركً"أولٌا چلبى                    م( فً رحلاته  شعر 
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 ) وقد عرؾ الكاتب التركً"أحمد وفٌق باشا""(6)(Mâniمن نوع )مانً()

Ahmet vefik paşa)  (6283-6286فً قاموسه "لهجهء م )ً( شعر )مان
عثمانٌة " فً باب معانً بأنه: "عبارة عن كلام ٌؽنى بألحان دون وزن 

 şemseddinفً حٌن ٌذهب الكاتب التركً"شمس الدٌن سامً")(،8)محدد

sami()6251-6814عبارة عن أصوات متعلقة بألحان م( فً معجمه بأنه" :
-Ahmet Rasim()6264مختلفة"، أما الكاتب التركً"أحمد راسم" )

بأن شعر "مانً" ٌكتمل فً شكل منظوم وٌكتمل أٌضا بطراز  م( ذكر6838
، ومعنى الاكتمال هنا أنه ٌتم التعرؾ علٌه وتحدٌد موضوعه من خلال (3)الؽناء. 

 .) 4 (وسٌقى أو اللحن المرافق لهالشكل النظمً وطرٌقة الأداء الم

-Hüseyin kâzlm kadri)))6271وقد ذهب"حسٌن كاظم قدري"
بأن "مانً"  (Lugati büyük türk) فً كتابه "لؽات الترك الكبٌر"م(6834

ا بنمط معٌن  وقد ،الهجاءوٌقال بوزن  مصارعٌتشكل من أربعة                         ٌكون مخصوص 
 Mehmetذكر الكاتب"محمدعلً أؼا قاي"  ،وقد) 5(الشعبً التركً فً الأدب

Ali Ağa kay))   أن "مانً" ٌكون منظوم ا بقافٌة لها ترتٌب معٌن، وؼالبٌته                                                        
الدٌن"فقد تناول"مانً"بأنه شعر منظوم إذا  ، أما"محمد بهاءمصارعمن أربعة 

 .) 6(صاحبه العزؾ ٌصبح فً شكل أؼنٌة شعبٌة تركٌة
بأن"مانً" كلمة تركٌة  (Sami Akalln)  وقد أوضح"سامً آقالن"

، و التركًالشعبً  والأدب أصٌلة، وأن هذه الكلمة قد تم استعمالها فً الفلكلور
ٌرى )آقالن( أنه من المحتمل أن تكون كلمة )مانً( مشتقة من 

وٌمكن أٌضا أن تكون مختصرة من  (bağIrmak) (manlamak)المصدر
 (7)(. Türkmâniكلمة تركمانً)

( ـ وهم من قادة Köprülü, somoyloviç, Kowaliskiكل من) وٌتفق
على أن كلمة )مانً( قد تكون من أصل الكلمة الفكر والنقد الأدبً التركً ـ 

( Ali  Torun ) وقد أكد على ذلك أٌضا"علً طوران" (ma'na) العربٌة  
 (2) 

                              
1 
)Ahmet  vefik  paşa:lehçe-Iosmani,DerSaadet,-Mahmud  Bey  

MatbaasI,istanbul. 
2
)Ahmet  Rasim,Maharrir,haz:Hikmat  Dizdaroğlu. 

3( şeyma  Güngör:Istanbul  Maniler,(DoktoraTezi),istanbul,2003,s.1. 
4
)a.g.e,s.2. 

5( şeyma  Güngör:Istanbul  Maniler,(DoktoraTezi),g.e,s.2-3. 
6
)Ahmet  talat  onay:Halk  şiirin  şekil  ve  nevi,Akçağ  yayInlarI,1996,S.84. 

7
)a.g.eS.13. 

8( Sabri Tevfik:Ramazan  Manileri,Akademik  AraştIrmalar  
Dergesi,SayI:1,2013,s.300-377,s.301. 
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 -ظذأةػػ)طاظى(ػػوظهوره:

ؼٌر معروفة ومن الأشكال  لتركً،ٌعد" )مانى( " من أصول الأدب الشعبً ا
ا بتراث الشعب التركً                                                                        المؤلؾ )أي مجهول قائلها(، وقد نشأ  )مانى(  متأثر 
ا بالعادات والتقالٌد الخاصة بالشعب                                                                  والآداب الإسلامٌة الأخرى، ومصطبؽ 
التركً؛ وقد تطور  )مانى(  بشكل خاص بعد اعتناق الأتراك للإسلام وأصبح 

ختلؾ المناسبات والموضوعات، وقد وجدت أشعار شعر )مانً( ٌنظم فً م
ا بعد دخول الترك فً الإسلام، وكان الشعراء الشعبٌٌن ٌعبرون عن                                                                         )مانى( رواج 
آمالهم وأحزانهم من خلال أشعار من نوع )مانى(، ودخل فً كل المناسبات 
الاجتماعٌة والدٌنٌة، ومن هذه المناسبات شهر رمضان المبارك، وٌقال فً 

ا باالشهر ال  لحضارة                                                              مبارك بتأثٌر الدوافع والتأثٌرات الثقافٌة والاجتماعٌة متأثر 
 (6)الإسلامٌة.

إن شعر)مانى(  الشعبً التركً قد تأثر به شٌوخ الطرق الصوفٌة والأولٌاء، 
واعتبروه وعاء لنقل كرامات الأولٌاء وتعلٌمات طرقهم الصوفٌة، وٌطلق الأدب 

التً تتضمن موضوعات  وفلسفة  الشعبً الصوفً على منظومات )مانى(
ا فً علم الفلكلور.  (8)                                               التصوؾ،ذلك لأن التصوؾ شؽل حٌز 

م( فى كتابه 6628-6666لبى" )چوقد ذكر الرحالة التركً "أولٌا
"سٌاحتنامه" العدٌد من نماذج"مانى"، والعدٌد من نصائح"بوزبورون" 

(Bozburun)تم نشر عشر المٌلادي  التاسعوفى القرن (3)( فً شكل )مانى
(، ومجموعة"ترزي باشى kerkűk hoyratمجموعة "خوٌرات فً كركوك")

( "Terzi başi)(4 ) من تسعٌن منظومة )مانى( بحروؾ  أكثروكذلك تم إٌجاد
ا اشتهرت )5(ولكنها مكتوبة باللؽة التركٌة أرمٌنٌة،                               ، وخلال هذا القرن أٌض 

(عام Tevork pamkcaiyanمجموعة مانى" ته وورك باموكٌجٌان")
 )6(م،  وأطلق علٌها " )مانى(  الجدٌد"6265

                              
1( a.g.e,s.305. 
2
)Evliya  çelebi:Seyahatnamesi  űçűncű-C,  (haz:zuhuriDanIşma),  kardeş  

matbaasl.  ,istanbul,  1970,S.58. 
3
)Ihsan  işik:g.e,S.1745. 

4( Sabri  koz:Ramazan  FasIllarI  Bekçi  Baba,Kitabevi,Istanbul,1998,s.148. 
5
)Kevork  Pamukciyan:  Ermeni  harfli  Tűrkçe  Eski  biri  şarki  mecmua  

Műteferrik,  Istanbul,1993,s.51-54. 
6
)El-Safsafy  Ahmed  Morsy  ,Reşad  Mehmet  Hamis:  Tűrk  Halk  Edebiyatl  

űzerinde  çallşmalarl  ,kahire,  1980,S.61. 
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 -أذطار)طاظى(:

ا ما ٌكون فً  عبارة عن رباعٌات ؼٌر مرتبطة بعضها البعض، هً                    وكثٌر 
منظومة )مانى(  الواحدة أفكار الحب والعشق، وحب مناظر الطبٌعة . وتعد 

الأصلٌة التً المصارع الثلاثة الأولى فً )مانى( مقدمة للمعنى الأساسً والفكرة 
ا ما تكون الأشطر الثلاثة الأولى                                                                      ٌسوقها الشاعر فً المصراع الرابع، فكثٌر 
ا للشطر الرابع، وأشعار )مانى( فً ذلك تشبه شكل الرباعٌات من حٌث                                                                       تمهٌد 

وٌقوم )مانى( على الأحداث السارة والمؤلمة،  الخصائص الشكلٌة والمعنى،
وٌقال فً (6)رح و الفراق ......الخوتتناول بكثرة موضوعات متعددة مثل الف

 (8)نهاٌة البٌتٌن الأخٌرٌن من رباعٌة )مانً( المقصد الأصلً.
وتوجد أنواع من منظومات )مانى( تتناول موضوعات مضحكة نظمت  

ا من أجل المزاح، والفكاهة، كما أنه ٌوجد نوع من )مانى( ٌعتمد على                                                            خصٌص 
ا  فً  المختلفة                                                               الجناس وٌتسم بالرقة وتصاغ القافٌة فٌه من الكلمات المتفقة لفظ 

 المعنى.
وإذا ما انتقلنا إلى الأدب الشعبً التركً نجد أن الكثٌر من الكتاب والشعراء 
الشعبٌون أفردوا فً ذاكرتهم إبداعات  خاصة بالرمضانٌات جاءت فً شكل 

                                          ن ( ومن أهم الكتب التً ضمت عددا  كبٌرا من نظمً ٌعرؾ بـ  ) مانً رمضا
( الذي أعده Ramzan nameمنظومات )مانى( الشعبٌة كتاب )رمضاننامه

ـ  Emil Çelebi Oğlu"      (6834 أمٌل جلبً أوؼلى'الكاتب التركً
  -6851 ((Sabri koz)(م     ( ، كما أعد الكاتب التركً "صبري كوز"6885

وقد قام بنشره فً استانبول عام  ا(مانً لشهر رمضان ٌدعى برمضان بكجً باب
" التً قامت Üzlem Olçunم ، ٌلٌه الكاتبة التركٌة "أوزلم أولجون6882

                               م ، ومن الكتابات أٌضا  ما كتبه 8111بإعداد كتاب رمضان وقامت بنشره عام 
ٌعرؾ بإمساكٌة (عن رمضان وهو ما (LutfI Bozkurt"لطفً بوزقورت"

 ( imsakiydi Ramazan)رمضان
(3 ) 

وقد أكثر شعراء الترك فً العصر العثمانً وما قبله من نظم هذه المنظومات 
المعروفة بـ )رمضانٌه(  لٌنالوا نوال السلاطٌن وبر الكرماء ومنظومات 

مستقلة  كمنظوماتوضعت فً موضع مستقل من الدواوٌن الشعرٌة   )رمضانٌه(

                              
1
)Műcahid  Serçek:,g.e.S.61-62. 

2
)Sabri koz:Ramazan faslllarl Bekçi, g.e, 

Baba,kitabevi,Istanbul,1998,S.7-16. 
3
) Sabri  koz; haz  Ramazan  fasllar ;BekÇi Baba kitabevi   ت1998 تistanbul ت  

S.148. 
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السابع عشر المٌلادي حتى ذاعت شهرتها فً القرن الثامن عشر فً القرن 
  (6)المٌلادي

 منظوماتوهناك العدٌد من الشعراء الأتراك الذٌن ركزوا جل اهتمامهم على 
)رمضانٌه( التً كتبوها للتهنئة بحلول شهر رمضان ، وفً هذه المنظومات  كان 

ذكرت شواهد من الآٌات  التأكٌد على مٌزات وفضائل شهر رمضان ، وفٌها أٌضا 
  (8)القرآنٌة والأحادٌث النبوٌة المتعلقة بالموضوع

ونذكر من هؤلاء الشعراء الترك  العثمانٌٌن على سبٌل المثال لا الحصرـ فً 
منظومة  (MesÎhÎ) )مسٌحى (الشاعر يالقرن الخامس عشر المٌلاد

الكرم  جوانب                                                    رمضانٌه(ٌذكر فٌها فضائل شهر رمضان وٌشرح فٌها مادحا  )
                                                                         والمناقب الخاصة بالسلطان )باٌزٌد( على شكل )قصٌده( من واحد وثلاثٌن بٌتا  ، 

الذي نظم   (ZatÎ)أما فً القرن السادس عشر المٌلادي نرى الشاعر "ذاتً" 
 منظومة فً شكل  )ؼزل( تتكون من عشرة أبٌات .

بٌد أن هناك ؼزلٌات خاصة ومستقلة برمضان، ومن هذه الؽزلٌات ما تم 
ومن   (3)ظمه بصفة خاصة لتهنئة السلاطٌن والوزراء بحلول شهر رمضانن

الذي كتب منظومة )ؼزل ( تتكون (FuzûlÎ)شعراء هذا القرن أٌضا" فضولً" 
له قصٌدة     (BursalÎ RahmÎ )من ثمانٌة أبٌات ، ثم "بورصلً رحمً" 

 (4)                            تتكون من سبعة وعشرٌن بٌتا . 
رك الذٌن نظموا  منظومات )رمضانٌه( فً و وإذا ما انتقلنا إلى شعراء الت

 (5)المٌلادي نجد فً مقدمة هؤلاء الشعراء الشاعر "نفعً" القرن السابع عشر
 6668م( هذا الشاعر هو الذي أمر السلطان "مراد الرابع")   6636- 6528)

                                     م( لأنه كان هجاء  ٌختلؾ عن معاصرٌه من 6638م  ( بقتله عام)6641ـ  
المفرط فً البدٌع، ومن مدائحه قصٌدة عصماء ٌهنًء  الولوعالشعراء بعدم 

                              
1
) Hulus eren :sosyal hayat bakan yönüleNedimتin Ramâzaniyyesi 

üzerine   Bir   inceleme Hikmet-Akademik Edebiyat dergisi Sayl:10 2019 

Ss147-164 S147م 
2
) Alim  Ylldlz: Ramazan  ve  Edebiyat, Sayl:73, 2006م  

3
) Muhammet Kuzubaş: Edebiyat Penceresinden Ramazan, Diyanet 

Dergisi 
4) Hakan  Yekbaş: g.e,s.316-320.. 

                                                  الثا  ث  اةثلالبا  ع خاثلد لثالخد  ثخناا ا ثس ال حل ث  حس                                 ( اة ه الحقخقث  حح ثا لثاخف ح لثا 5
                                                             ت االاا كاس خا   قا ث  الاةثكل  ث  باثا الةثدطاس ابثلاهخف ادا  ا ثا     1371                خكاس قا الا باف 

                     ف( اخاا حشال الشثالام       1311-    1317                                               كلب باة قلائا  احا    بد  باشا اللال ادبظف  س) 
            ح ا الوال م                                          الاو الخخس احقق حبظف شالة    باا الةدطاس ح

Bkz: Hasibe  maIzoğlu: Nedim  kültürTurizm  Bakanllğl  YaylnlarI 868, 

Ankara, 1988,S1-4. 
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)أمن العجب تبدد الأحزان ، وقد وافى  -:(6)فٌها السلطان أحمد بالعٌد حٌث قال
عٌد رمضان إن الدنٌا بأسرها فً بهجة وسرور(  وقد كان عند"نفعً"مثنوي 

ر الآخرة" و(، و"ظهFazîlet-I savmمعروؾ باسم "فضٌلة الصوم")
(zuhrülAhire كان هذا المثنوي عبارة عن منظومة فً شكل قصٌدة من )

                                                                         مائتٌن وثلاثة وخمسٌن بٌتا  ، وقد تناول فٌه الصوم، والفرائض، والسنن، وزكاة 
وفً هذا القرن أٌضا ظهر  (3)وٌأتً بعد الشاعر )نفعً( الشاعر ندٌم (8)الفطر

بقصٌدة )رمضانٌه( تتكون من (Fâ'ik Mahmud)الشاعر "فائق محمود" 
بقصٌدة تتكون (SIdkî Paşa)                                          ثمانٌة وعشرٌن بٌتا  ، كما ظهر" صدقً باشا" 

                                                                       من ثمانٌة وعشرٌن بٌتا  ، أما فً القرن الثامن عشر المٌلادي فقد نظم "فاضل 
م(  منظومة تتكون من  6726-6284")(FâzIl Enderunlu الأندرونً"

ٌب بند( وٌوجد لهذا الشاعر فً هذا القرن                                 ثمانٌة وعشرٌن بٌتا   فً شكل )ترك
 .( 4)حوالً ثمانٌة عشر  منظومة عن شهر رمضان

وقد قسم الكاتب التركً "أمٌل جلبً أوؼلى" الأشعار المنظومة 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       -فً موضوع )رمضانٌه(  إلى ثلاثة  أقسام:

 (5)القسم الثالث: أدبً القسم الأول : دٌنً.      القسم الثانً : تصوؾ.
 الخاصةوهذه الأقسام الثلاثة تؤكد أن هناك أنواع مختلفة من الموضوعات 

بشهر رمضان فً كتاب رمضاننامه  مثل إلهٌات رمضان، مانً رمضان، 
 (6)رباعً، القوشما....الخ

                              
 غف كلةه بزب   خله بخا ل  الال               ( 1

 بخا ل  اس لالق با ال زاالال                                      
  م   191   ت ص                االفالة  االللك                       ل  اس    الشال الالب                    حةخس  زخب ال لل : 

2( Halit    Dursun  olğu :klasik  Türk Edebiyatlnda  Ramazan  konulu  Şiirler; 

Aiü  Türkiyat  AraştIrmalarI  Enstitüsü    Dergisi, SayI:22, 2003,  S9-29 sم10 م  
                                                                          ( ها ب ل بس ببا الله ادل لا   ع خاثلد بثس ةثلااله ادالث  اع القدخث  الثا  ث  حل ثلاف 7

                                                                           ف بلد شالا بالازام النذع اقا كدفثه ذلثغ غالخثا لثه اخثااس  للثب بثالدتلخس الللكخثم     1531    باف 
                                                                               االفالةخم ااخااس آبل خثاب  ةثااف ق ثام  ث  الازثا  ث  البااخثم لثالي اداا ثل بلحثذخلا  ثس 

  م ف    1171                                                                              الازا اباللغف  س ذلغ  قا هزا بخلاف باشا  لال اد ل بقلده    الوا س  س شاباس ةلم
Https;//WWW.adwhit.com م   
3
) Hakan  Yekbaş: g.e,s.317. 

4  )  HakanYekbaş: Ramazan  ve  oruÇ  Ramazan, Divan şiiri  metinlerinde  
okumak,g.e,s.307. 
5   ( Hulus  eren :sosyal  hayat  bakan  yönü le Nedimin Ramâzaniyyesi   
üzerine  Bir  inceleme  Hikmet,g.e,s.147. 
Bkz; Halit    Dursun  oğlu :klasik  Türk Edebiyatlnda  Ramazan  konulu  
şiirler Aiü  Türkiyat  AraştIrmalarI  Enstitüsü    Dergisi, SayI:22, 2003,  S9-

29 s11 م. 
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 -طدطغاتػ)طاظى(ػسيػاضطظاطقػاضترصغظ:

لقد اشتهرت أشعار )مانى( فً العدٌد من مناطق الثقافة التركٌة بأسماء 
 وقد، (6)مختلفة عن بعضها البعض، فقد كان ٌسمى فً بعض الأماكن )بٌت(

 (Martifal)عرفت أشعار)مانى( فً )مانستٌر( باسم "مارتٌفال"
، وفى laylay) وقد عرفت)مانى( فً اللهجة الآذرٌة التركٌة باسم )

 eldiy-eldim) (bişikciri( وعند القوزاق باسم(elleٌة التركٌة باسمئالجؽطا

- beşikjiri)ـ، وعرؾ عند القرم ب (naniy- ayya "وعند"التركمان ،)
(leyley – leylev-leyle(وفى التركمانٌة باسم  ،) hudI houdi-hördű-

huvdu – hûdi-alley وعند "الاٌؽور" عرؾ باسم ،) (öllöy)  والبلؽار باسم
(nanni(وعند"الأرناؤوط"باسم ،(nina("و"الفرس ،Lâlâi – Lalay وقد ،)

 فً كثٌر من البلدان والأمم الأخرى .  النظمًعرؾ شكل )مانى( 
ا  وعرؾ   الكثٌر من مناطق تركٌا  مثل منطقة  فً             )مانى( أٌض 

( وفى "قارص"، و"أرضروم" و"أرتوٌن" meni"أذربٌجان" باسم )
، وفى طرابزون "ficek"(، وفى الأناضول الشرقٌة باسم hoyratبـ)

، وفى المنطقة الشرقٌة للبحر الأسود عرؾ  )مانى(  "mânî"باسم
 - mani – bayatiباسم)"تتار القرم"وعند (atma - koşma)باسم

mahn)(8)(3)عرؾ باسم  "الأوزبك"، وعند  (aytip – kayim – öleng - 

űlenek دٌار "، وفى (4)عرؾ  )مانى(  بـ طورت صاب"كازاخستان"(، وفى
(، Siğir Töriعرؾ بصؽٌرتوري)"التتار"وعند hoyrat))    باسم "بكر

 "الأزباكستانٌٌن"و  "الاٌؽورٌٌن"وعرؾ  )مانى(  عند
 Siirباشكورت فقد اشتهر باسم ) فى(، أما Törtlik)"تورتلٌك"باسم

Törö"باسم ) روباغ أو الرباعى  "التركومان "وعرؾ عند(5) ("صٌٌر تورو
(RubayI- Rubağ)(6) 

 ػ

                              
1
)a.g.e,S.185. 

2
)a.g.e,S.186. 

3
)karşIlaştIrmalI  Türk  lehçeleri  Sözlüğű:kűltűr  

BakanlIğI,Ankara,1991,S.558-559. 
4
)NurettIn Albayrak: Ansiklopedik ,Halk  EdebiyatI  Sözlűğű,  2BaskI,  LM  

yayIncIlIk  ,istanbul,  2010,S.372. 
6
)karşIlaştIrmalI  Türk  Lehçeleri  sözlűğű:g.e,S.558-559. 

7
)Nurettin  Albayrak:g.e,S.327. 
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ػأظـــــــــواعػػ)طاظى(
ػػأولا:ػػ)طاظى(ػػطنػحغثػاضقاسغظ: ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػػ ػ ػػػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػػ ػ ػػ

                                               ٌوجد أربعة أنواع من )مانى( من حٌث شكل القافٌة:  

ػ ػأولاػ: ػ  (Tam mâni) (Dűz Mâni) )طاظى(ػػاضصاطلػأوػاضتام:ػػ-ػ

إن  )مانى(  الكامل أو التام  )مانى( أي المنتظم، وٌأتً على الشكل الؽالب 
ى هذا اتحاد ن( ومعAABAفً منظومات )مانى( بأن تكون القافٌة على شكل )

وتشابه القافٌة فً المصراع الأول والثانً والرابع واختلافها فً الثالث، وهذا 
هو الشكل الشائع فً الرباعٌات وفً شكل )مانى( الذي ٌطلق علٌه )تام مانى   

(Dűz Mâni) (Tam mâni)  :ًومثال ذلك ما ٌل 
ElmayI bűtűn dildim. 
Çamura dűştü sildim. 

Ben  yârimin kiymetin. 

Gittik  ten sonra  bildim. 

                  قطعت جمٌع التفاح.

                       وسقط فً الطٌن ومسحته .
                          وقد عرفت قٌمتك ٌا حبٌبً .

               بعد أن ذهبنا .
                                                                 ومن الجدٌر بالذكر أن أشهر القوالب الشعرٌة فً وزن الهجا الاذي ٌانظم 
                                                             به فً منظومات )مانى( هو وزن الساباعً( أي القالاب ذو سابعة مقااطع 

                         ل شطر أو مصراع، كما ٌلً:           هجائٌة فً ك
El-ma-yI - bű-tűn- dil-dim.   (7hece) 
Ça-mu-ra- dűş-tü- sil-dim.  (7hece) 

Ben – yâr-im-in- kiy-me-tin.(7hece) 

Git-tik – ten- sonra – bil-dim. (7hece) 

وعند ملاحظة النموذج السابق نجد أن  المصراع  الأول والثانً والرابع 
أن المصارع  الأربعة  والمصراع  الثالث فقط هو المختلؾ، كما متفق فً القافٌة

ا                                                                        مكونة من سبعة مقاطع هجائٌة وهذا ما ٌسمً )بالقالب السباعً(، ٌتضح أٌض 
 من هذا المثال أن  )مانى(  ٌتكون من أربعة أبٌات.

وقد وردت الكثٌر من النماذج على  شكل )مانى(  الكامل)التام( فً كتاب 
منها ما ٌلً فً قالب )ثمانً( ٌتكون من ثمانٌة مقاطع فً كل )رمضاننامه( 

 -مصراع:
  1( Buldu câmiler ziyneti 
Lâzım bu ayın hürmeti 



 م0202 أكتوبر، ]المجلد الأول[ الثانيوالخمسون، الجزء  السابعمجلة كلية الآداب، جامعة سوهاج، العدد 

215 

[Ey] benim devletlisultanım 
Buldu saimler devleti.  

 وجدت المساجد مزٌنة
 ضرورٌة لتقدٌس هذا الشهر
 ٌا سلطانً ٌا صاحب الدولة

 وجد الصائمون العزة.
Bul-du- câmi-ler zi-yne-ti(8hece).  
Lâ-zım bu- ay-ın hürme-ti(8hece).  
[Ey] ben-im dev-letli-sul-tan-ım(8hece).  
Bul-du sa-im-ler dev-leti(8hece).  

 
2) Mü'minlere verdi safa 
 Çağrışıp dedi merhabâ  
Sîzlere geldi sultânım 
 Müjde ile bekçi gedâ 

 أسعد رمضان المؤمنٌن
                 قائلا : ٌا مرحب ا

 أتى سلطانً إلٌكم
 و الحارس الفقٌر بالبشرى.

 
Mü'-min-ler-e-ver-di sa-fa(8hece).  
 Çağr-ış-ıp de-di mer-ha-bâ (8hece).  
Sîz-ler-e gel-di sul-tân-ım(8hece).  
 Müj-de -   ile -   be-k-çi ge-dâ(8hece).  

 
 
3) Bekçi gedâ mesrûr oldu 
Gamgîn gönül pür nûr oldu 

Kalkın sürür u şek ile 

Beğim vaktni sahûr oldu.  
ا                            أصبح الحارس الفقٌر مسرور 

ا                           أصبح القلب المهموم منٌر 
 انهض بالسرور والشوق 
 ٌا سٌدي هذا وقت السحور

Bek-çi- ge-dâ- mesr-ûr -ol-du(8hece).  
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Gam-gîn -gö-nül- pür- nûr -ol-du(8hece).  
Kalk-ın -sür-ür- u -şek- i-le(8hece).  
Beğ-im- vakt-ini- sa-hûr ol-du.  (8hece).  
 

                     نجااد أن المصااراع الأول                                  وعنااد ملاحظااة الأمثلااة الثلاثااة السااابقة
                    المختلؾ وأن المصارع     هو     فقط                    فً القافٌة والثالث      متفق         والرابع         والثانً
                                    مكونة من ثمانٌة مقاطع وأربعة أبٌات.       أربعة

ػػثاظغػا:ػػ)طاظى(ػػاضظاشص: ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػػ ػ  ػ ػ  (Kesik mâni )ػػ-ػ

هو اسم ٌطلق على  )مانى(  الذي ٌكون أقل من سبعة مقاطع، ومن رباعٌة 
والأبٌات تقوم على   المصارعالجناس وذلك لأن  واحدة،وٌطلق علٌه  )مانى(  ذو

(6) قافٌه الجناس فالقافٌة فً  )مانى(  الناقص تكون على هٌئة شكلٌن.
"ax  ax 

 ax ax "  أو " aa  xa  xa  xa" . وهً قطع )مانً( المقطوعة أو محدودة
 الطول.

 الشرقٌةوٌعرؾ  )مانى(  الناقص فى أذربٌجان وفً بعض مناطق الأناضول 
ا عند أقوام الترك hoyratوٌعرؾ باسم )( 8)( خوٌرات hoyratباسم)                         ( أٌض 

التركٌة باسم  وٌعرؾ فً اللؽة(3)الموجودٌن فً مناطق الأناضول الجنوبٌة
(kesik mâni )  ،وٌعد البٌت فً  )مانى(  الناقص هو وحدة المفهوم أو المعنى

علاقة لكل بٌت مع الأبٌات الأخرى،  وقد  توجد وفً هذا الشكل من )مانى(  لا
ٌطلق على  )مانى(  الناقص الذي ٌتكون من سبع مقاطع ورباعٌة  واحدة اسم 

(ayakalI mâniذو القافٌة وٌسمى  )أٌضا ب  (  )مانى(  المقفى أو  )مانى
 .(4))مانى(  الناقص المحشو، أو الممتلئ

   (: 6     مثال)
Ah demdi demedi. 
Elinde  gül demedi. 

Ben nasIl gűleceğim. 

                              
1
 ) a.g.e, S.281. 

Kesik" (
ا   باض  ت ها اةف باف    الشال خلكاس  س ةبام  قاطعت حا و الخم  قاطعت 1

( اخالقا حس كد م gereyli, geraylIال زل ااي الللكخم خطدق بد  الشال اللاقص اةف )
((GeraylI – gereylI ( شلقم  س كد م giray( الللالخم بالإ ا م ال  حس كد م )geraylI )

 ه  شك  لظف    حاب الااشقم 
"  a.g.e, S.202. 
3
)Feride  Turan:  Tűrk  şiirinde kullanIlan  NazIm  şekileri  ve  Türleri  

(Divan    şiiri, Halk  şiiri,  yeni  Tűrk  şiiri), 2008,    S.19. 
4
)   feride Turan: a.g.e , S.19. 
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Yâr bana gűl demedi. 
 ما قال )آه( ولم ٌستطع أن ٌقول 

 والوردة فً ٌده، ولم ٌستطع أن ٌقول 
 كٌؾ سأبتسم 

 والحبٌب لا ٌقدر أن ٌقول لً ٌا وردة

Ah- dem-di- deme-di.(6hece) 

Elin-de-  gül- deme-di. (6hece) 

Ben- nasIl -gűl-eceğ-im. (5hece) 

Yâr- ba-na- gűl- deme-di. (6hece) 

تحلٌل النموذج السابق وجدنا أن هذا النوع من المانً ٌكون أقل من  وعند
 سبعة مقاطع. 

 
 -  (: 8      مثال )

Ayna gűzel. 
Yűzgűzel, ayna güzel. 

Güzel yâri görenler. 

Dediler ayne güzel. 

Oturmuş zülfün tarar  

Dizinde ayna güzel 

 مرآة جمٌلة.

 وجه جمٌل، مرآة جمٌلة.
                     من ٌرون حبٌبً جمٌلا .

 ٌقولون مرآة جمٌلة
 تطاٌرت ضفٌرته فاستقرت 

 عند ركبته، مرآة جمٌلة
Ay-na- gű-zel. 
Yűz –gűzel- ay-na gü-zel. 

Güz-el yâ-ri gör-en-ler. 

De-di-ler -ay-ne- güz-el. 

Otur-muş- zülf-ün- tar-ar  

Diz-in-de- ay-na- güz-el 

 
   -  (: 3      مثال )

Böyle bağlar  
Yâr basin böyle bağlar  
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Gül açmaz bülbül ötmez 

Yakllslnböyle  bağlar 

              البساتٌن هكذا
                              البساتٌن هكذا عند رأس الحبٌب.

      ٌؽرد.          والبلبل لا                        الزهر)الورد( لا ٌتفتح،
 تناسبك. البساتٌن على هذا النحو

 

Böy-le- bağ-lar 

 Yâr –bas-in- böy-le- bağ-lar  

Gül- aç-maz- bül-bül- öt-mez 

Yak-ll-sln- böy-le – bağ-lar 

 

ػػثاضثػا:ػ)طاظى(ػػاضطدتزادػأوػػ)طاظى(ػػاضدباري: ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ  ػ ػ  yedekli (Artik)ػ-ػ

Mâni 

أربعة أبٌات، ولكن بشرط أن من أكثر من أنواع  )مانى( ٌتشكل من  هو نوع
ٌكون بنفس الروي والوزن والقافٌة، وٌجب أن لا ٌتقابل هذا النوع مع  )مانى(  
الناقص الذي ٌزٌد عن أربعة أبٌات و هذا النوع من  )مانى(  لا ٌوجد فٌه ما 

((  yedekli Mâniٌسمى بالمصارع  المملوءة لذا ٌطلق علٌه أٌضا مصطلح))
 (6) باعً، وجمٌع أبٌاته متعلقة بالموضوع الأصلً.)مانى( فً القالب الس

 -  (: 6     مثال)
Ağlarlm çağlar gibi. 
Derdim var dağlar gibi. 

Ciğerden  yaraLlylm.  

Gülerim  Sağlar gibi.  

Her gelen  bir gül  ister. 

Sahipsiz bağlar gibi 
(8) 

 أبكً كمن ٌنشق صدره
 عندي ألم مثل الجبال

 جرحت  فً كبدي
 وابتسم مثل الصحٌح السلٌم

 كل من ٌأتً ٌرٌد وردة

                              
1
)Mücahid  Serçek:g.e,S.17. 

2
)feride  Turan,g.e, S.20. 
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 كأن البساتٌن بلا صاحب.

 
Ağ-la-rlm çağ-lar- gi-bi. 

Der-dim -var -dağ-lar- gi-bi. 

Ciğer-den-  ya-ra-Ll-y-lm.  

Gül-er-im – Sağ-lar -gi-bi.  

Her- gel-en-  bir- gül - ist-er. 

Sa-hip-siz- bağ-lar-gi-bi. 
 

هذا النموذج وجدنا أنه ٌكون على شكل أبٌات متعددة لٌس وعند تحلٌل  
ا على أرب فً  واضحالكامل، وكما هو  (مانً)ة أبٌات كما هو الحال فً ع              قاصر 

 النموذج السابق أنه ٌتشكل من ست أبٌات تدور حول فكرة واحدة.

 

   (: 8      مثال )
Ilk bahara yaz derler. 
Şiirin söz naz derler. 

Kime derdim söylesem. 

Budert sana az serler.  

Kendin ettin kendine. 

Yana yana gez derler . 

                       َ ٌقولون على الربٌع صٌفاَ.

                                    ٌقولون على الكلام اللطٌؾ جمٌل وممتع.
                   لو قلت سأقول لشخص.

                            ٌقولون هذا المرض قلٌل علٌك.
                 صنعت نفسك بنفسك.

ا. ا..جانب                              ٌقولون تنزه جانب 
Ilk- ba-ha-ra- yaz -der-ler. 
Şiir-in- söz- naz -der-ler. 

Kim-e der-dim -   söy-le-sem. 

Bu-dert- sa-na –az- ser-ler.  

Ken-din ett-in–ken-di-ne. 

Ya-na ya-na -gez –der-ler . 

 
 وهذا المثال أٌضا ٌنطبق علٌه تحلٌل ما ورد فً النموذج السابق.
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ػػرابطػا: ػ  ػ ػ  (Deyiş  karşILIkLI Mâniطقابضظػاضقولػ)طاظى(:)ػ-ػ

ٌقوله شخصٌن فً مقابلة  الذيهذا النوع من  )مانى(  ٌطلق على  )مانى(  
وٌمكن أن ٌقال هذا  )مانى(  وٌقال فً شكل  )مانى(  الناقص لبعضهم البعض،

فً شكل سؤال وجواب، ٌتشكل من أربعة أبٌات، وقد كتب  )مانى(  جماعة من 
ورخان سٌفً أ -الشعراء الذٌن ٌطلق علٌهم "الهجائون الخمسة" أمثال:

و"ٌوسؾ ضٌا م(6281- 6878)(Orhan Seyfi Orhon)أورخون
 م(.yusuf  ziya ortaç)()6285-  6867أورتاتش" 

                         َ                                      وقد تحدث عن  )مانى(  أٌضا  فً الأدب الحدٌث المؤرخ التركً الكبٌر" 
(6)مMehmet fuat köprülü))(.6281-- 6866 )محمد فؤاد كوبرٌلو"  

 

               فؤاد كوبرٌلو".                     الكاتب والمؤرخ "محمد - 6
Elinde altIn tepsi . 
KIz yolunu kim kesti. 

Çiçekler takIn sana. 

Sevda  yelleri  esti.   

                      )فً ٌدها أطباق ذهبٌة(

                             من الفتاة التً اعترضت طرٌقه((
                     )قطفت الورد من أجلك(

                هبت رٌاح العشق((
 

El-in-de alt-In tep-si . 
KIz yo-lu-nu kim kes-ti. 

Çiç-ek-ler tak-In sa-na. 

Sev-da  yel-leri  es-ti.   
 

ظهرت خصائص مقابلة القول)مانً( من حٌث كونه ٌتشكل  النموذجوفً هذا 
 من أربعة أبٌات.

                     "أورخان سٌفى أورخون"  - 8
 

Can işte  canan  hani? 
Dert işte derman hani? 

Gönül  saray  bomboş 

Beklenen sultan  hani? 

                              
1
) feride Turan , g.e S.20. 
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 المحبوب؟هنا الروح، فأٌن 

 هنا الداء أٌن الدواء؟
                    الفؤاد فارغ تمام ا.

 ومكان السلطان المنتظر.
Can- iş-te  can-an  hani? 
Dert- iş-te der-man- hani? 

Gö-nül  sar-ay - bom-boş 

Bek-len-en sul-tan - hani? 

وعند تحلٌل هذا النموذج نجد أنه  تشكل من أربعة أبٌات بمقاطع هجائٌة 
أنه جاء فً صورة سؤال وجواب، فكان السؤال هنا الروح، فأٌن  كمامختلفة 

                                                                       المحبوب؟ هنا الداء أٌن الدواء؟ والجواب كان فً صورة الفؤاد فارغ تمام ا، 
 ومكان السلطان المنتظر.

ػاضخاتطظ
 -من أهم النتائج التً تم التوصل إلٌها فً البحث ما ٌلً:

ا هام ا من مصادر  بعضهاٌشكل المانً برباعٌاته ؼٌر المرتبطة  -                             البعض مصدر 
الأدب الشعبً التركً مجهول المؤلؾ حٌث تأثر بالأدب والعادات والتقالٌد 

الخاصة بالشعب التركً، وإن كان قد تطور بعد اعتناق الأتراك للإسلام فصارت 
 أؼانٌه سمة من سمات شهر رمضان.

                ولٌاء وكراماتهم                                                         اصطبػ المانً الشعبً التركً بالمأثور من أقوال المشاٌخ والأ -
اا فاً الحكاٌاة          الإٌماانً                                    وبموضوعات الزهاد والتوحٌاد فظهار البعاد   ٌ                          والصاوفً جل

               الشعبً الصوفً.      الأدب                               الشعبٌة التً انعكست بدورها على 
                           إلااى الموضااوعات الدٌنٌااة وجاادت          بالإضااافة                            تعااددت موضااوعات المااانً فهناااك    -

          المتشااابهة                                                    موضااوعات أخاارى خصصاات للماازاح والتورٌااة فهناااك ماان الكلمااات 
                            الألفاظ لكنها مختلفة المعنى.

ا متعددة كالحب والعشق والبطولة، كما أنها   -                                                                            تتناول أشعار )مانً( الشعبٌة أفكار 
                                            تتناول موضوعات دٌنٌة تسمً )مانً( شهر رمضان.

 

 

 ػ
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